80r1IPOCbI  €Ccmb  S8/IEHUSIMU,  [POMUBOINONIOXHLIMU 10 C80EeMYy  3Ha4YyeHUulo.
KommyHukamueHble ~ 80Mpocbl — 3MO  UHGOPMamueHO  MOUCKOBbIE  JIEKCUKO-
ceMaHmu4YecKkue U CUHmakcu4yeckue obpa3osaHusi, OCHOBHOU Ueslbio KOMOPbIX S8/15emcsi
rnony4yeHue HeobxooOumol Onsi adpecaHma UHgopmauyuu (UHGhopmamueHo20 omeema).
MemakommyHUKamugHble 80rpochkl ¢hopMarnibHO He rfpekpawarom bbimb gorpocamu U
noamomy mpebyrom ornpedenieHHoU peakuyuu cobeceOHUKa (pecrioHcusHoU peakuuu).
lMepcniekmusbl uccriedoeaHus 3akrnrodaromcesi 8 OanbHedwem yarybrneHHom obobweHuu
npakmu4yecko2o Mamepuarna, uccrnedoeaHuu QyHKUUU peaynayuu  3MOUUOHaIbHOU
MOHasibHOCMU pa32080pa C MOMOUWbIO PECITOHCUBHbIX peakyud.

Knroyeeble cnoea: uUHOpMamugHbIli  0meem,  PEeCrioHCUBHasi  peakyus,
KOMMYHUKayus, MemaKkoMMyHUKayus, KOMMYHUKamueHbIU goripoc,
MemaKoMMYHUKamueHbIU 80rpoc

NMPOBNEMMW TEOPIi | METOOAWKU HABYAHHSA IHO3EMHUX MOB

Y[K: 37:316,3(477)

TEXHONOrA « 3BAHYPEHHSA» Mg YAC BUBYEHHSA IHO3EMHUX MOB

B. C. MAKCUMYYK, kaHomaaT negaroriyHmMx Hayk, AOLUEHT,
E- mail : maks954@i.ua
ORCID ID: 0000-0003-3521-7114
r. . CUOOPYK, kanouaat pinonoriyHnx Hayk, OOLEHT,
HauionanbHuli yHieepcumem 6iopecypcie i npupodokopucmyeaHHs1 YKpaiHu
E- mail : seagalina@gmail.com
ORCID ID: 0000-0003-0850-0352

AHomauis. Y cmammi po3ansgdaembcsi 00C8i0 3acmocy8aHHs iMepciliHo20 MemooQy
(3aHYpEHHs) ni0 4Yac BUBYEHHS IHO3EMHUX MO8 Yy PO3BUHYMUX KpaiHax ceimy ma
MOXX1ugicmb 020 WUPOKO20 8rposadxeHHs 8 YKpaiHi. [poaHarizoeaHo cy4YacHi noansou
8IMYU3HSHUX ma 3aKopOOHHUX MOBO3HasUie w000 oo pori 8 onaHy8aHHIi iIHO3eMHUX MO8
ma 3Ha4yeHHs y Hae4aHHi. 3arnporoHosaHo Kpawe Odocnioumu 38’30k Memody U
iHOu8IOyanbHUX MOXXnueocmeti cmydeHmis, 3a5exXHo 8i0 ix memnepamMeHmy ma ensugy Ha
pesynbmamueHicmb Hag4YaHHs 8 Hawux ymosax. Ocobnueo esaxanu 6 HeobxiOHUM
rpoeedeHHs1 A0CiOKeHb Yy 3acmocy8aHHI iIMepcCiliHo2zo Memody 8 yMo8ax KOMIMaKmHO20
MPOXXUBAHHST Y20PChKOI, PYMYHCbKOI ma IHWUX MeHWUH 8 YKpaiHi, 0e MO8He numaHHs
3alimae ocobrnuse micye.

Knro4oei crnoea: imepcilHe Hag4aHHs, ogbiyitiHa Moea, biniHegi3aM, MamepuHCbKa
Moea, rnosiKyfibmypHa ocgima, esporielcbkuli doceid, adanmauis

AKTyanbHicTb. byab-sike CycnifibCTBO B HALL Yac LUBUAKO 3MIHIOETLCS, LLIO Bee TaKOX
A0 MOMITHMX MOBHMX 3MiH, POl Ta 3Ha4YeHHsa MOB. BHacnigok cycninbHOro TUCKY
BiAOyBaeTbCA NOTYXHUM BMMB HA METOOUN BMBYEHHSI IHO3EMHUX MOB, MAE CTAHOBIEHHS
OiNbL cyvacHUX i epeKTUBHUX TEXHOMOrIN. IMepcCinHnin MeToq, 3apekomeHayBaB cebe sik
AiEBUN MeTOL Ha NPOTA3i AECATKIB pokiB B AMepuui i €Bponi, Npo LWo cBigyYaTb AOCHIOKEHHS
BaraTbOX LEeHTpIB iMEPCINHOI OCBITMW.

© B. C. Makcumuyk, I. I. Cudopyk, 2018
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AHaniz ocTaHHiX pocnimkeHb Ta nybnikauwin. [docnigpkeHHAM edqeKTMBHOCTI
IMEPCIMHOMO MeToay 3aMManucsa Taki BigOMi BIiTYM3HSAHI M 3aKOPOOHHI HaykoBUi K .
bineubka, |. KanyctiH, A. Map4eHko, M.OBcsiHHikoBa O. [MepwykoBa, B. Tumodees, A.
Wrndpypak, |. bepdi, I'. Boge, E. larep, K. KHinnixr, 1. MancHep, K. Mopran-lWopTt, M.
YnbmaH, |. @iHrep Ta iHWi axisLi.

LlikaBoto € aprymeHTtauia A. MapyeHko Ta |. KanycTiHa, Wo imepcis € MeToaANYHOK
TEXHOJSIOrE NPUPOOHOro 3aHYPEHHA CTYAEHTIB Y MOBHe cepefoBulle. € BaXnMBuMM Ta
notpebye noganblmnx JocnigpkeHb aHania B. TumodeeBa npo BANMB iHAMBIAYyaNbHUX
NCUXOSOMNYHMUX PUC XapakTepy CTYAEHTIB Ha 34aTHICTb OnaHyBaHHS iHO3EMHUX MOB, iX
TemnepameHTy. LlikaBi negaroriyHi gocnigpxkeHHa oynu nposefeHi O. lNepwykosoto. Heto
npoaHanisaoBaHO 3aCTOCYyBaHHA IHO3eMHOI MOBU $SIK HaBYanbHOro 3acoby B OBONOAiHHI
3aranbHOOCBITHIX AUcuMnniH y €sporni.

Meta HaykoBOI CTaTTi — npoaHanisyBaTV HOBITHI AOCHIMKEHHA BITYUSHSAHUX |
3aKOPAOHHMX HAYKOBLIB MPO CTaH PO3BUTKY i 3aCTOCYBaHHS iMepCiMHOro metony npu
BMBYEHHi iHO3EMHMX MOB Ta BUBYMTU MOXIMBICTb MOr0 3aCTOCYBaHHA B YKpaiHCbKIN
npakTuui. 3aBgaHHs — BCTAHOBUTU AOCHIOHUKIB TEXHOSMOrIT 3aHYpPEHHSI 3a KOPAOHOM i B
YKpaiHi, iX 3000yTKM Ta NepcneKkTnBM il 3aCTOCYBaHHS Y BiTYN3HSIHIN OCBITI.

Buknap ocHoBHoro marepiany. ImepcinHuin metog 6yno po3pobreHo 1 NOWMPEHO B
KpaiHax AMepukn Ta €Bponn 3 Kinbkoma oqilinHuMn MoBamu (Hanpuknag, KaHagw). BiH
BU3HAETLCHA HAMKOPOTLLUUM i HANKpaLLMM LUAAXOM 0 OnaHyBaHHS iHO3eMHOT MOBU | BXOAUTb
Ao cuctemmn OiniHrBanbHOro HaBYaHHSA, (POPMYHOYM [OBOMOBHICTb. TepMiH «iMmepciay
NnoxoamTb Bi4 NaTUHCBLKOro crnoBa «immergo» (3aHyptoBaTtn). B. TumodeeB BBaxae, WO
MEeTOI IMEPCIMHOro MeToay € PO3BUTOK Y CTYAEHTIB 3g4aTHOCTI abcTparyBaTtucs Big, pigHol
MOBM, TOGTO AMCTaHLOBATUCSA Big BNAMBY rpamMaTUYHUX Ta NIEKCUYHUX MOAENEN | pyxaTuca
Bif cuTyauii oo moBu. Llen meTon noknMkaHui SO3BONUTU CTyAeHTam Aosfiatv MKMOBHY
AndoepeHuialito i po3BmMBaTU 3BUYKY OyMaTU MUCIEHHEBUMU 3paskaMm HOCIIB MOBM, sika
BMBYaeTbCA [3, €. 15]. A. MapyeHko Ta |. KanycTiH cTBepaXyHoTb, WO iMepCis € METOAUYHO
TEXHOJNOrIE, SKa NPUPOAHLO 3aHYPKE CIlyxadiB Yy NPOCTIp TiEl MOBKU, AKa BUBYAETLCH,
OCKiSIbKM BOHa 3HiMae 6ap’ep HeBNEeBHEHOCTI Ta TUCK 3 OOKy BMKNagaya OLIHKOM,
HaBYanbHa iHopMaLis He 3ayyyeTbCsl, a NEPEXMBAETLCA (HAaBYaHHSA i3 3aXOMMEHHSM).
3acTtocyBaHHA MeToAy 30yaKye iHTepec OO HaBYanbHOro Martepiany Ta NepekoHye B NOro
NPaKTUYHIN LiHHOCTI, aKTUBI3ye i pO3BMBaE MUCNEHHEBI npouecu [1, c. 104]. BuwesBkasaHi
aBTOPM BIQHOCATb 40 ANOAKTUYHUX 3ac0BiB TEXHONOTIT 3aHYPEHHA cxeMun, Tabnuui, rpadiku,
KOMYHIKaTUBHI cuTyauil, AinoBsi irpu, Bigeo- Ta ayaio 3anucu, TeaTpani3oBaHi CLIEHKW.
CTyneHTamM NponoHYyeTLCSA He BU3yOpoBaHHA AMAAKTUYHMX 3ac0BiB, a BUMTUCH NOB’A3yBaTU
IXHIN 3MICT i3 peanbHUMKU XuTteBUMKU cutyauiamu. Llikasum y B. TumodbeeBa € aHanis
3aranbHux 30ibHOCTEN CTyAEeHTIB OO BMBYEHHS IHO3EMHMX MOB Yy BIignoBiAHOCTI [0
nacnopTtiB TemnepameHTiB. BiH 3a3Hadae, WO CaHrBiHIKM He 3a3HawTb 0COobnMBUX
TPYAHOLLIB Mif] YaCc BUBYEHHS IHO3EMHMX MOB. Xornepuk He 60iTbcs MoBHOro 6ap’epy. Momy
BnacTuBi BigMiHHa BepbanbHa nam’aTb Ta WBUAKICTb peakuii. CnabuHkol dnermaTtuka €
yCHe MOBeHH4. [MpoTe cdnermaTtuk € 3gaTtHUM 40 NOCAIAOBHOT METOLAMYHOI AiSNbHOCTI, sika
BMMarae BUTPUMKM, MOCTIMHOCTI Ta Oi3UYHOI Ta pPO3yMOBOI BUTpMBanNocTi. MenaHxoniky
noTpibHo BCce obaymaTtn Ta 3BaxuTu. [ligBuuwieHa TPUBOXHICTL abo 3auMKMEHICTb Ha
npobnemi MmenaHxonika 4acTo nepelkomkae BCTyny y BepOanbHU KOHTakT. Tomy
BUKNagayamMm noTpibHO TonepaHTHO CTaBUTUCb OO0 MparHeHb CTYAEHTIB-MenaHXonikiB Ao
iHOMBIAYaNbHOI AiSNbHOCTI Ta WyKaTWU anbTEePHATUBHI LUNSXW 3anyyeHHa 1X 40 rpynoBoil
pobOTK B 3aneXHOCTi Big poboyoi cutyauii [3, c. 188].

Y HimeuunHi imepciiHuii MeToa 3aCTOCOBYETBHCHA Y BUBYEHHI iIHO3EMHMX MOB YycimMa
BikoBuMUK rpynamu. T. Knaygis (moBHa wkona «Tackna» y micti MioHxeH, ®PH) nepekoHye:
«Ue — edektmBHa Mopgenb. Ak nNpaBuno, yYHi HaBYalOTbCA MOBI AyXe LIBUOKOY».
MososHaBeup . Boge (M. Kinb, ®PH) BBaxae, W0 iMepcCitHMi MeTo, € AyXe yCrilHUM nig
Yac paHHbOro0 HaB4aHHSA iHO3eMHOI MoBW. Lium cnocobom AiTn 3acBOOKTbL MOBY LISIKOM

253



iIHTYITMBHO Ta camocTinHo [2, c. 119]. Y neparorivHii BuWwin wkoni m. ®panbypr (PPH)
BaraTo HaB4arnbHUX KypciB NobyaoBaHo 3a iMepCiiHMM MeToA0M. [1nS LbOro NPonoHY€ETLCS
TPM Pi3HIi NNaHW: a) KnacudHa iMepcis: NPOMOHYETLCA KypC OAHiew MmoBot; 60
anbTepHaTMBHA iMepcCisa: HaB4YaHHS BigbyBaeTbCcA Yy rpyni i3 3MmillaHMMKM MOBaMu; B)
3BOPOTHA (B3aeMHa) iMepcCia: NPOMOHYETLCA KypC Y 3MillaHii rpyni CTyAeHTIB, WO
BUKNALaeTbCA KOMaHLOK AOUEHTIB (dpaHLUy3bKOK, HiMelbkow mMoBamu). HeobxigHoto
YMOBOK sl YCMIWHOI iMepCii € 3aHATTH, Wo 06a3yeTbCa Ha HACTYMHUX AWOAKTUYHO-
METOAMYHUX MPUHUMNAX: a) YHAOYHEHHS 3MICTy 3aHATb. 3aHATTS MOBUHHI ByTn Tak
YHaOu4HeHi, Wwob yce, wo BiabyBaeTbcs, 6yno 3po3ymMinum 6e3 MoBK, SIK Y HIMOMY KiHO; ©)
OaratoBapiaHTHICTb MaTepiany; B) iHTepakuis (B3aemogis). MeToq 3aHypeHHsI B iHLLOMOBHE
cepefosuLle Yy LUITYYHO CTBOPEHUX YMOBax BMMarae Bif BUKIagadiB yMiHHS nepeTBopuUTU
CBOE 3aHATTS Ha TeaTpanisoBaHy BUCTaBy. Buknagad — ue pexucep i 04HOYaCHO MOMIYHUK
CTyAeHTiB. TakMm 4mHOM, 3abe3neyvyeTbCA (HWOMOBHA Ta MNCUXOSOriYHa nigroToBka
CTYLEHTIB, AKa € YaCTUHOI KYNbTYPU MPKMOBHOI KOMYHiKaLlil.

B amepukaHcbkin OCBiTi npobnemMamn AOBOMOBHOI OCBITU 3aMMaeTbCs  4YMMarno
HayKoOBLIB, cepel SKuX, SK 3a3Hadae |. bineubka |, moxHa Buginutn Y. beHHeTta, P.
BopHwona, Y. meHa, k. Kpoydopaa, P. PymbayTa. Ak cBig4atb pesynbTaTu OCNiAXKEHb,
y 2005 pouj 2,6 MIH. Y4HIB B aMePUKAHCBbKMX LLKONaxX He PO3MOBIISNIN aHrMiNCbKOK MOBOHO.
Y Mexax [OBOMOBHMX MNporpaMm BUKNagaHHA BiabyBaeTbCA iCMAHCBLKOK, KUTaAWCLKOL,
KOpPEeNcbKow, apabCbkow, B'€THAMCbKOH, (PpaHLy3bKOl, MOMbCbKOK, POCIACBKOK Ta
baratbMa iHWKMK moBamu [1, ¢. 105]. OcTaHHI gocnigkeHHs cBigyaTh, Wo ManbyTHe — 3a
imepcinHuMmn mogensamu. Bnepwe BoHn 6ynu 3anpoBagxeHi y CLUA B 1971 poui 3 meToto
BUBYEHHS APYrol MOBU B AEP>KaBHUX NOYATKOBUX LUKOSMAaX, a 3peLlTor NOLIMPUITUCH Mo BCIN
KpaiHi i HWHI po3rnagarTbCa OCBiITAHAMU Ta GaTbkaMu siK BUCOKOEMEKTUBHUIA CMOCIO
HaBYaHHSA AiTen iHo3eMHOoI MoBW. LleHTpom npuknagHoi niHreictuku npotsarom 30 pokis
(1976-2006) 6yB npoBeOEeHM MOHITOPMHI MPOrpamM 3aHYpPeHHs B iHO3EMHY MOBY, SiKi
dyHkuUioHyoTb Yy CLUA. Hum 6yno HapaxoBaHo 310 nporpam 3aHypeHHs1 B iHO3EMHY MOBY,
SKi BUMKOpUcTOBYBanucb y 263 wkonax 33 wratiB i 83 wWwkinbHMX okpyriB. HanbinbLu
NOWMPEHUMN MOBaMU BMBYEHHS 3a iMEpCInHMMW nporpamamMu € icnaHcbka (42,6%) i
dpaHuy3bka (29%), noTiMm MayTb raBancbka (8,4%), anoHcbka (7,1%), kutarceka (3,9%) Ta
Himeubka (3,2%) [6, c. 162]. ImepcirHa ocBiTa 3apekomeHayBana cebe 3 Hankpalloro 6oky
cnovaTtky B KaHagi, a noTiMm B iHWKMX KpaiHax CBIiTY. Y AaHUM 4ac iCHYKTb cneuianbHi
AOCNIOHVUBKI  LEeHTPU NpW  HaByamnbHUX 3aknagax, $ki  3anMarTbCs  BUKOYHO
DOCTIOKEHHAM iMepPCIMHOT OCBITM Ta NPOMOHYKOTh LUNAAXM 1T YAOCKOHANEHHS.

B YkpaiHi jaHe neparoriyHe gBuLLEe NOYUHAE IHTEHCUBHO LOCIAKYBATUCA Y MeXax
neparoriyHoi Teopii Ta icTtopii negarorikn. LlikaBi negaroriyHi gocnigxkeHHs 3gincHioe O.
MepwykoBa, y npaudax Kol npoaHanisoBaHO BMBYEHHSI 3araribHOOCBITHIX NpeaMmeTiB 3
BUKOPUCTaAHHSAM iHO3EMHOT MOBM sik 3acoby HaBYaHHSA y kpaiHax €Bponu.

MepLmin goceig oprarisauii imepcinHoro HaB4YaHHs y PiHnaHAIT 3'aBmBcA y MicTi Baaca,
[e KOXeH 4YeTBepTU BBaXae€ LBeACbKY MOBY pPigHON. IHiLiaTopamMu BnpoBaaKeHHS
iMmepcinHoT nporpamu 6ynu Buknagadi micuesoro yHiBepcuteTy Kpicta Ta Yna JlaypeH, ski
noyanun BMBYATU KaHaAACbKUW OOCBIL IMEPCIMHOI OCBITU HanpuKiHui 70-X pOKiB MUHYNOro
ctoniTTa. MNMepwa imepcinHa nporpama Mana nNifioTHUN XapakTep i HAaBYaHHA PO3MNoYNHaNocs
3 n’aTtmpivHoro Biky. BoHa 6yna BnpoBamgpkeHa y 1987 poui 3 25 yuHaAMM B kKnaci 3a pilleHHAM
MiCbKOT paau micta Baaca [4, c. 91]. [ocBig po6oTu giHCLKMX BUNTENIB A0BIB, WO NOYaTOK
YPOKIB piAHOIO MOBOK Ha paHHbOMY eTarli HaBYaHHS € OOCUTb ePEKTUBHUM MPUAOMOM Y
dopMyBaHHiI ABOMOBHOCTI [4, c. 88]. BukopucTaHHs iMepciiHOoi ocBiTM B PiHNAHAIT fae
3Mory He nuvuwe cdopmyBaTu GiniHrBanbHy AWTUMHY, ane 1M BMXOBATWM noBary A0 iHWOI
KynbTypu Ta 1 NpeAcTaBHUKIB, FAPMOHI3yBaTU CTOCYHKU Y CYCMINbCTBI, YHUKHYTU KOH(NIKTIB
Ha HaLioHarbHOMY rPyHTI Ta NONErwuT nogasblle BUBYEHHS iHLLIUX MOB.

BBaxxaeMo 3a HeobOXxigHe rpyHTOBHO MpoaHarsnisyBaTu ChifNbHI Ta BIOMIHHI pucK
iIMepCINHUX NporpamM y pi3HUX KpaiHax. Baxnueum HanpamkoM noganblumnX OOCHIOAXKEHb
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6yno 6 BMBYEHHSA MOXITMBOCTEN LUMPOKOrO BNPOBAMKEHHS IMEPCIMHOrO HaBYaHHS B YKpaiHi,
Hanpvknag, onsa giten yropuis, pyMyH, rpekis Ta iHWMX HaUiOHaNbHOCTEN, LLO KOMMAaKTHO
NPoXMBatoTb B YKpaiHi.

BucHoBKkM Ta nepcnektuBu. HeoObxigHOO nepeaymMoBO YCHIWHOT iMepcii €
HaBYyarnbHe 3aHATTHA, AKe 6a3yeTbCa Ha TakMxX OUOAKTUYHO-METOAMYHUX NpUHUMNax: a)
npeseHTauil 3MICTy 3aHATTS, siIke NOBMHHE OyTM Takum, Wob yce, WO TaM BiabyBaeTbCs,
6yno 3po3yminum 6e3 3acTocyBaHHS MOBM, 5K Y HIMOMY binbMi. YuuTens Bidyanisye Xxia
npoBegeHHs ycima 3acobamn, WO € B MOro apceHani, Hanpuknag kectamu, MiMiKo,
KapTuHamun, dinbMamu, peaniamm; 6) iHo3emHa MOBa ONaHOBYETLCS BiANOBIAHO A0 BiKY TUX,
XTO BWBYAE iHO3eMHY MOBY, ane BOHa He MOBMHHA CTPYKTYPHO CMpOLLyBaTUCH; B)
3acTocyBaHHs iHTepakuii. o6 nigTpymaTn MOBHY KOMMETEHUito, CTyAdeHTam noTpibHO
NPOMoHyBaTU ONA BWKOHAHHA ayTeHTUYHI 3aBOaHHA Ha Pi3HOMaHITHI KOMYHIKaTUBHI
cutyauil. MeToq «3aHypeHHs» B iHLUOMOBHE CepefioByLLE B LUTYYHUX YMOBaAX BUMArae Bij
yuyntenis 34aTHOCTI NepeTBOPHOBATU CBOK LiSNbHICTbL B TeaTpasibHy BUCTaBy. YuuTesrb €
O[JHOYACHO PEXMUCEPOM 1 aCUCTEHTOM AiTel. Y npoueci iHTepniHreanbHOI KOMyHiKaLii y4eHb
abo CTyOeHT € He NacMBHUM, @ aKTUBHUM Y4aCHMKOM HaB4aribHOro 3aHATTS.
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TEXHONOINA «NOrPYXXEHnA» B O6YYEHUU
MHOCTPAHHOMY A3bIKY
B.C. Makcumuyk, I'.1. Cupopyk

AHHOmMauus. B cmambe paccmampueaemcsi onbim npUMEHEHUS] UMMEPCUOHHO20
Memooda «rogpyXeHUs» 8 U3y4eHuUU UHOCMpPaHHbIX S3bIKO8 8 pa3gumbiX cmpaHax Mupa u
B803MOXHOCMb e20 b6osiee wWupokoao eHedpeHuUss 8 YKpauHe. [lpoaHanu3upoeaHs!
COBPEMEHHbIE 8321590bI YKPAUHCKUX U 3apybeXXHbIX 513bIKkoeed0o8 OmMHOCUMesIbHO €20 poriu
8 oenadeHuu UHOCMPaHHbIMU S3blKaMu, €20 3Ha4YeHusi 8 rpoyecce O0by4YeHUs.
YcmaHoeneHo, 4Ymo rnpumMeHeHue 3moao Memoda OYeHb 3hPHEKMUBHO U 8axHO. Ezo
cyumarom cambIM KpamkuMm U ornmumarsibHbIM rymem K oenadeHuro sisbikamu. CHumaem
HYXHbIM U3y4Umb 803MOXHOCMb MPUMEHEHUsI UMMEPCUOHHO20 Memoda 1o mecmy
KOMMaKmHO20 MpoXueaHUsI 86€H2P08, PYMbIH U UHbIX MEHbUWUHCME 8 YKpauHe mam, 20e
513bIKOBOU 80rpPOC 3aHUMaem ocoboe Mecmo.

Knroyeeble cnioga: uMMepCUOHHoe oby4deHue, ohuyuarbHbIl A3bIK, GUUH28U3M,
MamepuHCKUU SA3bIK, MONUKYIbMypHoe obpa3osaHue, egporelckul onskim, adanmauus

«IMMERSION» TECHNOLOGY WHEN STUDYING FOREIGN LANGUAGES
V. S. Maksymchuk, H. I. Sydoruk

Abstract.The article examines the experience of applying the immersion method when
studying the foreign languages in the developed countries and the possibility of its wide use
in Ukraine. The contemporary views of Ukrainian and foreign linguists concerning its role in
mastering foreign languages and importance in teaching have been analyzed.

It has been determined, that the use of the immersion method in studying foreign
languages, as experts say, is very sustainable and important. It is considered the shortest
and the best way of learning foreign languages. It has been investigated that the method
involves not only the use of a foreign language in classes, but also the inclusion of pupils
(students) in the culture and traditions of native speakers. There is a natural immersion in
the environment of a language studied, because the barriers of uncertainty and pressure of
teacher evaluation are removed. The application of the method awakens the interest to the
educational material and convinces in its practical value, activates and develops the
processes of thinking.

For 30 years (1976-2006), the Center for Applied Linguistics has monitored the
"Immersion into a Foreign Language" program that has been functioning in the United
States. A comparative analysis has demonstrated that there has been a steady increase in
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immersion study in the country. It was gifted with considerable attention both from the state
and the public. This is evidenced by the large number of publications, decrees and an
increase in the number of immersion schools.

It is suggested to monitor better the connection between the method and the individual
capabilities of students, depending on their temperament and the impact on the
effectiveness of learning. We would consider it expedient to study the possibility of applying
immersion education at the place of compact residence of national minorities in Ukraine,
where the language issue is acute (Hungarians, Romanians).

Keywords: immersion method, official language, bilingualism, mother language,
multicultural education, European experience, adaptation
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METOOW HABYAHHA AHIMMINCbKOI MOBU YEPE3 BE3KOLUTOBHI JOOATKMU
AnsA obMIHY NOBIAOMIIEHHAMU TA 3ABOAHHA CMAPT®OHA

O. B. BABEHKO, kaHanaat ginonoriyHnMx Hayk, OOLEHT,
. 0. WWEBYYK , cTtyaeHTka marictpaTypm,
HauionanbHuli yHieepcumem 6iopecypcie i npupodokopucmyeaHHs1 YKpaiHu
E-mail: olenal4babenko@ukr.net; shevchuklilyyuri@gmail.com
ORCID ID: 0000-003-0379-4769

AHOomauis. Y cmammi po3ansidarombcs cydacHi iHghopmayitiHi mexHosioeii 8 npouyeci
BUBYEHHSI aHanilicbKoi Moeu ma MemoOu Hae4YaHHS 4Yepe3 6e3KoWmOoHI MOOINbHI
0ol0amku. CydacHi iHgbopmauitiHi mexHosoaii eghekmusHi 8 rnpoueci Hag4aHHs, pobnsme
toeo IHMepakmueHuUM, KOMYHIKamueHUM, uikasum ma iHOugIOyarnbHUM.
Cucmemamu3oeaHo muru OC8IMHIX eIeKMpPOHHUX pecypcie 05t BUBYEHHS IHO3EMHUX MOS.

Knroyoei cnoea: Hae4yaHHsl, iHGhopmauilHi mexHosoeii, cMapmaeoH, MObInbHI
0odamku, npoepama, Memod, pecypc

AKTyanbHiCTb TeMun gocrnigpkeHHss oOymoBneHa HeOoOXiaHICTI0O 3aCTOCyBaHHS HOBWUX
iH(bopMaLiNHMX TEXHONOriM i HegoCTaTHbOK BUMBYEHICTHO OCBITHIX gogaTtkiB, a
TaKOX 3pOCTaryMM iHTEPECOM 0 MYNbTUMELIMHNX TEXHOMOrIN B Linomy. Matepianu Hawoi
poBOTM MOXYTb AONOMOITY Negarory Ta y4HsiM Npy BUBYEHHI aHMMiMCbKOI MOBU, PO3LUMPUTH
apceHan 3acTocOBYBaHUX MeTOAiB i 0OpM HaBYaHHSA, MO3HANOMIIATb 3 PISHUMU BUAAMMU
iHbopMaLiNHUX TEXHOMONN B KOHTEKCTI BUBYEHHSI aHrNincbkol MoBu. [laHa poboTta Moxe
OyTn uikaBa He TiNMbKMU CbOrOAHIWHIM YYHAM, a 1 BaraTbOM KOpMCTyBadam Kommn'toTepa i
Mepexi [HTepHeT, aki 6axkatoTb PO3LLUMPUTU CBOT MOBHI 3HAHHS.

AHanisa ocTaHHiXx pgocnigkeHb Ta nyonikauin. [ocnigpkeHHs MeToAiB BUBYEHHS
aHrMiNCbKOT MOBW 3a AONOMOrOH iHPOPMaLINHUX TEXHOSONN LUMPOKO BUKOPUCTOBYETHCH B
npausx mMoBo3HaBLiB, 3okpema, C. A. Bontko, . A. OmenbsiHeHko, O. O. KonomiHoBa,
|. . 3axapoBa, P. A. CeupugoH. C. B. PomaH oxapakrepusyBaB Cy4acHi TeXHOMOrii
HaBYaHHA aHrnincekoi mosu. 0. A. Macniok pocnigxysaB npobnemn BUKOPUCTAHHS
iHdbopMaLiNHNX Ta KOMYHIKaUiMHMX TEXHOSOrN Y HaByanbHin gisnsHocTi. P. O. TapaceHko
oxapaktepuayBaB iHpOpMaLiHi TEXHONOTIT B OCBITI.

MeTa HaykoBOI CTaTTi — BUSIBUTM HaWBINbLI KOPUCHI Ta 3py4YHi METOAN BUBYEHHSA
aHrmMiNCbKOl MOBKU 3a AOMOMOroK |HTEpPHETY, PO3rMAHYTU OCBITHI MOXIMBOCTI Cy4YacCHUX
MOBINbHMX [O04aTKiB, PO3KPUTM PI3HOMAHITTAS ¢OpPM 3acToCyBaHHA cMapTdoHa i
nporpamHoro 3abesneyeHHsi B yCMilLHOMY OBOSOAiHHI aHMMINCbKOK MOBOHO.
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